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�ারি�ক

ি�তীয় অধ�ায়
Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969) এর সংেশাধন

অথ � আইন, ২০১৬
( ২০১৬ সেনর ২৮ নং আইন )

[ ৩০ জনু, ২০১৬ ]

�যেহত�  সরকােরর আিথ �ক ��াবাবলী কায �করকরণ এবং িন�বিণ �ত উে�শ�সমূহ পূরণকে�
কিতপয় আইন সংেশাধন করা সমীচীন ও �েয়াজনীয়;

  
 
 

�সেহত�  এত�ারা িন��প আইন করা হইল:-

সংি��
িশেরানাম ও
�বত�ন

১। (১) এই আইন অথ � আইন, ২০১৬ নােম অিভিহত হইেব।

  (২) এই আইেনর ি�তীয় অধ�ায় এবং চত�থ � অধ�ােয়র ধারা ৭৪ অিবলে� কায �কর

হইেব।

  (৩) এই আইেনর তৃতীয় অধ�ায় এবং চত�থ � অধ�ােয়র ধারা ৭৪ ব�তীত অন�ান�

ধারাসমূহ, ২০১৬ সেনর ১ জলুাই তািরেখ কায �কর হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section 2
এর
সংেশাধন

২। Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969), অতঃপর উ� Act বিলয়া

উি�িখত, এর section 2 এর-

  (ক) clause (iii) এর পর িন��প নূতন clause (iiii) সি�েবিশত হইেব, যথা:-

 “(iiii) “customs inland-water container terminal” means any place declared

under section 9 as a customs inland-water container terminal;” এবং

  (খ) clause (k) এর পিরবেত� িন��প clause (k) �িত�ািপত হইেব, যথা:-

 “(k) “customs station” means any customs port, customs airport, land

customs stations, customs inland-water container terminal or such other

place as may be declared, from time to time, under section 9;”।
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Act No. IV
of 1969 এর
section 2A
এর সি�েবশ

৩। উ� Act এর section 2 এর পর িন��প নূতন section 2A সি�েবিশত হইেব,

যথা:- “2A. Act to override other laws.- Notwithstanding anything contained

in any other law for the time being in force, or any other legal instrument

having the force of law, the provisions of this Act shall have the effect.”।

Act No. IV
of 1969 এর
section 6
এর
�িত�াপন

৪। উ� Act এর section 6 এর পিরবেত� িন��প section 6 �িত�ািপত হইেব,

যথা:-

 “6. Entrustment of functions of customs officers to certain other officers.-

(1) The Board may, by an official order, entrust, conditionally or

unconditionally, any function of an officer of customs under this Act to any

other officer of the Government.

 (2) No officer entrusted with any function of an officer of customs under

sub-section (1) shall interfere in any manner in the performance of any

function by an officer of customs in places notified under section 9.”।

Act No. IV
of 1969 এর
section 9
এর
সংেশাধন

৫। উ� Act এর section 9 এর-

  (ক) clause (b) �ত উি�িখত “customs-inland container depot” শ��িল ও

িচে�র পর “or customs inland-water container terminal” শ��িল ও িচ�

সি�েবিশত হইেব; এবং

  (খ) clause (c) �ত উি�িখত “any land customs station” শ��িলর পর “or

customs stations” শ��িল সি�েবিশত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section 18
এর
সংেশাধন

৬। উ� Act এর section 18 এর-

  (ক) sub-section (2) �ত উি�িখত “not exceeding” শ��িলর পর “two times

of” শ��িল সি�েবিশত হইেব;

  (খ) sub-section (2) এর ব�াখ�ায় (Explanation) উি�িখত “not exceed”

শ��িলর পর “two times of” শ��িল সি�েবিশত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section 115
এর
সংেশাধন

৭। উ� Act এর section 115 এর proviso �ত উি�িখত “two” শ��টর পিরবেত�

“three” শ��ট �িত�ািপত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
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section 129
এর
সংেশাধন

৮। উ� Act এর section 129 এর �া�ি�ত ফুল�প (.) এর পিরবেত� �কালন (:)

�িত�ািপত হইেব এবং অতঃপর িনে�া� proviso সি�েবিশত হইেব, যথাঃ-

 “Provided that such transit shall be subject to the submission of a

guarantee or security for goods in transit as a surety for customs duties

and other taxes chargeable thereon.”।

Act No. IV
of 1969 এর
section
129A এর
সি�েবশ

৯। উ� Act এর section 129 এর পর িন��প নূতন section 129A সি�েবিশত

হইেব, যথা:-

 “129A. Cost of Transit.-Fees as cost of services for goods and vehicles in

transit across Bangladesh to a foreign territory may be levied at such rates

as the Board may, by notification in the official Gazette, prescribe.””

Act No. IV
of 1969 এর
section 156
এর
সংেশাধন

১০। উ� Act এর section 156 এর-

  (ক) sub-section (1) এর TABLE এর item 59 এর িবপরীেত কলাম (1) এ

উি�িখত “or remove from the warehouse,” শ��িল ও কমা িবলু� হইেব;

  (খ) sub-section (4) এর পর িন��প নূতন sub-section (5) সংেযা�জত হইেব,

যথা:-

 “(5) An appropriate officer of customs may inquire into or investigate any

offence under this Act, and such officer, while conducting inquiry or

investigation, may exercise any of the powers of a Sub-Inspector of Police

and follow the procedures as laid down in the Code of Criminal Procedure,

1898.””

Act No. IV
of 1969 এর
section
193A এর
সংেশাধন

১১। উ� Act এর section 193A এর sub-section (5) এর পর িন��প নূতন sub-

sections (6), (7) ও (8) সংেযা�জত হইেব, যথা:-

 “(6) The Commissioner (Appeal) shall dispose of the appeal within two

years from the date of receipt thereof.

 (7) If the Commissioner (Appeal) fails to dispose of the appeal within the

time specified in sub-section (6), the Board may, upon a request made by

the Commissioner (Appeal), extend that period not exceeding 6 (six)

months.

 (8) If the appeal is not disposed of within the extended time specified in

sub-section (7), the appeal shall be deemed to have been allowed. ””
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তৃতীয় অধ�ায়
Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) এর সংেশাধন

Act No. IV
of 1969 এর
section
196A এর
সংেশাধন

১২। উ� Act এর section 196A এর sub-section (3) �ত উি�িখত “is

communicated to the Commissioner of Customs” শ��িলর পিরবেত� “is

received by the Commissioner of Customs” শ��িল �িত�ািপত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
Section 219
এর
সংেশাধন

১৩। উ� Act এর section 219 এর sub-section (4) িবলু� হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section
219A এর
সংেশাধন

১৪। উ� Act এর section 219 এর sub-section (2) �ত উি�িখত “thirty” শ��টর

পিরবেত� “forty five” শ��িল �িত�ািপত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
�িত�াপন

১৫। উ� Act এর “FIRST SCHEDULE” এর পিরবেত� এই আইেনর তফিসল-১ এ

উি�িখত “FIRST SCHEDULE” (পথৃকভােব মুি�ত) �িত�ািপত হইেব।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 2
এর
সংেশাধন

১৬। Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984), অতঃপর উ�

Ordinance বিলয়া উি�িখত, section 2 এর-

  (ক) clause (7) এর sub-clause (a) এর পর িন��প নূতন sub-clause (aa)

সি�েবিশত হইেব, যথা:-

 “(aa) every person by whom a minimum tax is payable under this

Ordinance;”;

 (খ) clause (34) এর পিরবেত� িন��প clause (34) �িত�ািপত হইেব, যথা:-

“(34) “income” includes-

 (a) any income, receipts, profits or gains, from whatever source derived,

chargeable to tax under any provision of this Ordinance;

 (b) any amount which is subject to collection or deduction of tax at source

under any provision of this Ordinance;
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 (c) any loss of such income, profits or gains;

 (d) the profits and gains of any business of insurance carried on by a

mutual insurance association computed in accordance with paragraph 8 of

the Fourth Schedule;

 (e) any sum deemed to be income, or any income accruing or arising or

received, or deemed to accrue or arise or be received in Bangladesh

under any provision of this Ordinance;

 (f) any amount on which a tax is imposed;

 (g) any amount which is treated as income under any provision of this

Ordinance;”;

  (গ) clause (35) এর-

  (অ) sub-clause (f) এর “financial institution” শ��িলর পর “or any subsidiary

thereof” শ��িল সি�েবিশত হইেব;

  (আ) sub-clause (g) এর �া�ি�ত �সিমেকালন (;) এর পিরবেত� �কালন (:)

�িত�ািপত হইেব এবং অতঃপর িন��প নূতন proviso সি�েবিশত হইেব, যথা:-

 “Provided that the Deputy Commissioner of Taxes may allow a different

financial year for a company which is a subsidiary or holding company of a

parent company incorporated outside Bangladesh if such company

requires to follow a different financial year for the purpose of consolidation

of its accounts with the parent company;”;

 (ঘ) clause (46) এর পিরবেত� িন��প clauses (46) এবং (46A) �িত�ািপত

হইেব, যথা:-

 “(46) “person” includes an individual, a firm, an association of persons, a

Hindu undivided family, a trust, a fund, a local authority, a company, an

entity and every other artificial juridical person;

 (46A) “person with disability” means an individual registered as �িতব�ী

ব��� (person with disability) under section 31 of �িতব�ী ব���র অিধকার ও

সুর�া আইন, ২০১৩ (২০১৩ সেনর ৩৯ নং আইন);”;

  (ঙ) clause (48) এর sub-clause (a) এর “managing director,” শ��িল ও কমা

এর পর “chief executive officer,” শ��িল ও কমা সি�েবিশত হইেব;

  (চ) clause (62) এর পর িন��প clause (62A) সি�েবিশত হইেব, যথা: -
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